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“LAC”
DESPIECE ORIENTATIVO

“LAC”
ERSATZTEILLISTE
NUR ZUR
ORIETIERUNG

“LAC”
THE SPARE PARTS LIST
IS FOR GUIDANCE ONLY

“LAC”
VUE EN COUPE
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Denominación
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Denomination
Dénomination

1 Caja Getriebegehäuse Box Boîtie 4s Retén Wellendichtring Oil seal Joint

2 Tapa salida Getriebedeckel--
abtriebseitig Output shaft Couvercle sortie 5s Tapón ciego Verschlusskappe Bull plug Bouchon

aveugle

7 Visinfin Schnecke Endless screw Vis sans fin 6s Junta tórica O--Ring O--ring gasket Rondelle
thorique

8 Corona eje
salida hueco

Bronzerad
Abtriebswelle

Hollow output
shaft crown

Couronne axe
creux sortie 7s Junta tórica O--Ring O--ring gasket Rondelle

thorique

9 Brida unión Motorflansch Motor flange Bride moteur 9s Anillo elástico Sicherungsring Elastic ring Anneau
élastique

1s Rodamiento Wälzlager Bearing Roulement 11s Tornillo
cilíndrico Zylinderschraube Cylinder

screw Vis cylindrique

2s Rodamiento Wälzlager Bearing Roulement 13s Rodamiento Wälzlager Bearing Roulement

3s Retén Wellendichtring Oil seal Joint

PARA RECAMBIOS CONSULTAR
EL LIBRO DE INSTRUCCIONES
QUE SE SUMINISTRA CON EL
REDUCTOR

FÜR ERSATZTEILE BITTE
DIE BETRIEBSANLEITUNG,
DIE MIT DEM GETRIEBE
GELIEFERT WIRD,
BEACHTEN

FOR SPARE PARTS PLEASE
REFER TO THE INSTRUCTION
MANUAL, WHICH IS SUPPLIED
WITH THE GEAR UNIT

POUR LA RECHANGE
CONSULTER LE LIVRET
D’INSTRUCTIONS FOURNIT
AVEC LE REDUCTEUR
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